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1 O tomto navode

Dakujeme vam za déveru, ktoru ste nam prejavili zaktpenim
spajkovacky WP 65. Pri vyrobe boli na kvalitu kladené najprisnejsie
poziadavky, ktoré zaru€uju spolahlivi funkciu zariadenia.

Tento navod obsahuje délezité informacie, pomocou ktorych budete
moct’ zariadenie WP 65 bezpecne a odborne uviest’ do prevadzky,
obsluhovat' ho, udrziavat’ a sami odstranit’ jednoduché poruchy.

D> Pred uvedenim spajkovacky WP 65 do prevadzky si precitajte si

tento navod a prilozené bezpecnostné upozornenia.

> Tento navod odkladajte na mieste pristupnom pre vSetkych

1

pouzivateiov.

.1 Dodrziavané smernice

Spajkovacka Weller WP 65 zodpoveda podia vyhlasenia o zhode ES
zakladnym bezpecnostnym poziadavkdm smernic 2004/108/ES,
2006/95/ES a 2011/65/EU (RoHS).

1.

2  Platné podklady

navod na pouzivanie pre vasu napajaciu jednotku,
navody na pouzivanie pre WP 65

2 Pre vaSu bezpeénost’

Spajkovadka WP 65 bola vyrobena podia sti¢asného stavu
techniky a v sulade s uznavanymi bezpecnostno-technickymi
pravidlami a nariadeniami. Pri nedodrzani prilozenych
bezpec€nostnych informacii a uvedenych vystraznych upozorneni
vznika nebezpecenstvo poranenia os6b a vecnych §kbd.
Spajkovacku WP 65 postupuijte dalej iba spolu s tymto navodom
na pouzivanie.

Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim zariadenia alebo v désledku neopravnenych zmien na
zariadeni.
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Vseobecné
informacie
Upozornenia

Zaobchadzanie
so
spajkovacimi /
odspéajkovacimi
hrotmi

2.

WP 65

1 Dodrziavajte, prosim, nasledovné:

Spajkovacku WP 65 vzdy odlozte do bezpecnostného
odkladacieho stojana.

Z blizkosti horlcej spajkovacky odstrarnte vSetky zapalné
predmety.

Pri praci so spajkovackou WP 65 noste prislusny ochranny odev.
Horucu spajkovacku WP 65 nikdy neponechavajte bez dozoru.
Nevykonavaijte ziadne prace na dieloch pod napatim.

Aby nedochadzalo k hromadeniu statického naboja, obsahuju
antistaticke plasty vodivé plniace latky. Tym sa znizili aj izolacné
vlastnosti plastu.

Nevykonavajte ziadne prace na dieloch pod napatim.

Pri spajkovacich a odspajkovacich pracach pouzivajte vzdy
ochranu oéi.

Precitajte si ndvod na pouzivanie prave pouzivanej napajacej
jednotky Weller a dodrziavajte ho.

Horuce spajkovacie alebo odspajkovacie hroty nepokladajte na
pracovnu plochu ani na plastové plochy ani ich tam
nenechavaijte.

Pri prvom zahrievani spajkovacky pouzivajte pocinované
spajkovacie/ odspajkovacie hroty so spajkou, ¢im sa odstrania
oxida¢né vrstvy podmienené skladovanim alebo nedistoty zo
spajkovacich, prip. odspajkovacich hrotov.

Presvedéte sa, ¢i sa pri preruSeniach prace medzi spajkovanim a
odspajkovanim, ako aj pred uskladnenim zariadenia dobre
zmacaju spajkovacie/odspajkovacie hroty.

Nepouzivajte agresivne tavidla.

Vzdy dbajte na to, aby spajkovacie/ odspajkovacie hroty riadne
sedeli.

Zvoite &o najnizsiu pracovnu teplotu.

Pre aplikaciu zvoite ¢o mozno najvacsi tvar spajkovacieho/
odspajkovacieho hrotu: cca. taky velky ako spajkované miesto.
Spajkovacie/odspajkovacie hroty dobre zmacajte, aby sa zarudil
efektivny prenos tepla medzi spajkovacimi/odspajkovacimi
hrotmi a miestom spajkovania.

Systém vypnite, ak nechcete spajkovacku/odspajkovacku dihsi
¢as pouzivat'.

Na hroty naneste spajku pred odlozenim spajkovacky/
odspajkovacky do bezpecnostného odkladacieho stojanu.
Spajku prikladajte a nanasajte priamo na spajkované miesto, nie
na spajkovacie/ odspajkovacie hroty.

Na spajkovacie/ odspajkovacie hroty nevyvijajte nadmernu silu.
Vzdy dbajte na to, aby spajkovacka riadne dosadala v
bezpecnostnom odkladacom stojane.
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2.2 Pouzivanie v sllade s uréenym ucelom vyuzitia

Spajkovacku WP 65 pouzivajte vyhradne na ucel uvedeny v navode

na pouzivanie tykajuci sa uvolfiovania, umiestiovania a odkladania

elektronickych suciastok za tu popisanych podmienok. Pouzivanie

spajkovacky WP 65 v sulade s uréenym ucelom vyuzitia zahffa aj

to, ze

— budete dodrziavat' tento navod,

— budete reSpektovat’ vSetky suvisiace dokumenty,

— na pracovisku budete dodrziavat’ narodné predpisy o ochrane
zdravia a prevencii Urazov.

Vyrobca neprebera zaruku za $kody, ktoré vyplyvaju z neodborného

pouzitia, z pouzitia, ktoré je v rozpore s pouzitim popisanym v

navode na pouzivanie alebo z nedovolenych zmien na zariadeni.

3 Rozsah dodavky

WP 65 zabalené T0052921599
— Spajkovacie pero WP 65, T0052921599
— Spajkovaci hrot XNT A& 1,6 mm T0054485100

— Navod na pouzivanie WP 65

Dodatoéne pri spajkovacej stiprave WP 65 T0052921699

— Bezpecnostny odkladaci stojan WDH 10 T0051512199
— Konektor pre zakladovu dosku T0058703153
— Navod na pouzivanie WDC 2

4 Popis zariadenia

41 Spajkovacka WP 65

Spajkovacka WP 65 sa vyznaduje velmi rychlym a presnym
dosiahnutim pracovnej teploty spajkovacieho hrotu. Vdaka jej
mimoriadne vykonnému vyhrievaciemu prvku 65 W sa dosahuje
vyborna dynamicka reakcia. Spolu so $tihlou konstrukciou a kratkou
vzdialenostou od rukovéte k spajkovaciemu hrotu nachadza tato
spajkovacka univerzalne pouzitie pri extrémne jemnych
spajkovacich pracach, az po prace so zvySenou potrebou tepla.
Spajkovacie pero WP 65 je mozné prepinat do pohotovostného
rezimu alebo vypinat’ iba pomocou voliteiného odkladacieho stojana.
Nastavenie teploty pohotovostného rezimu, ako aj ¢asov spinania si,
prosim, vyhiadajte v navode na pouzivanie prave pouzivanej
napajacej jednotky.
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4.2 Technické parametre

Rozsah teploty 100- 450°C (212- 850°F)
Kabel zariadenia silikbnova guma, odolna vodi teplu
Vyhrievaci prvok Integrovany dréteny vyhrievaci prvok
Snima¢ teploty Snimac¢ dosky ploSnych spojov
Vyhrievaci vykon 65W
Napatie (ohrev) 24
Doba nahrievania (cca.) 7 s (50°C na 380°C)
(120°F na 660°F)
Zapojenie 6-polovy konektor zabezpeceny proti
prepélovaniu s blokovanim
Hmotnost’ 30 g vratane hrotu bez kabla
Typ hrotu Typovy rad XNT
Napajacia jednotka stanice Weller

5 Uvedenie zariadenia do prevadzky

VYSTRAHA!

Nebezpecéenstvo popalenia

Spajkovacie hroty spajkovaciek sa pri procese spajkovania/
odspajkovania velmi zahrievaju.

Pri kontakte s hrotom vznika nebezpecenstvo popalenia.

D> Nedotykajte sa hortcich spajkovacich hrotov a zapalné
predmety udrziavajte v bezpeénej vzdialenosti.

1. Spajkovacku WP 65 opatrne vybaite.

2. Spajkovacku odlozte do bezpecnostného odkladacieho stojana
WDH 10.

3. Pripojny konektor (5) pripojte k napajacej jednotke a zaistite ho
otad€anim v smere hodinovych ruciciek.

4. Prekontrolujte, Ci sa sietové napatie zhoduje s idajom o napati
uvedenom na typovom Stitku napajacej jednotky.

5. Zapnite napajaciu jednotku a nastavte pozadovanu teplotu.

6. Ak spajkovacka dosiahla pozadovanu teplotu. Na spajkovaci hrot
naneste spajku.
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6 Vymena spajkovacich hrotov WP 65

VYSTRAHA!

Nebezpecéenstvo popalenia

Spajkovaci hrot sa pri procesoch spajkovania a odspajkovania
velmi zahrieva.

Pri kontakte s hrotom vznika nebezpecenstvo popalenia.
> Spajkovacka musi zostat' vo vypnutom stave miniméine
3 minuty v bezpe¢nostnom odkladacom stojane (WDH 10),

kym sa spajkovaci hrot neochladi. Spajkovacie hroty sa smu
vymiefat iba vtedy, ak su chladné.

Upozornenie

Vymena pouzitého hrotu

1.

Spéjkovacku odlozte do bezpecénostného odkladacieho stojana
WDH 10.

Vypnite sietovy vypina¢ napajacej jednotky.

Vyckajte tri minuty, kym sa spajkovaci hrot neochladi.
Spajkovacie pero s hrotom drzte lahko smerom nadol.
Spéjkovacie pero pevne chytte za zadnu rukovat

a puzdro hrotu (3) odskrutkujte otd¢anim dolava.
Puzdro hrotu (3) stiahnite smerom dopredu. ;
Spajkovaci hrot (2) je teraz v puzdre hrotu (3) volny.

Spajkovaci hrot / meraci hrot neodkladajte na Gistiacu vinu ani na
plastové povrchy, ani ho na tychto nechladte. Pri pouziti viacerych
typov spajkovacich hrotov sa odporuca pouzivat' spajkovaci hrot (2)

a

puzdro hrotu (3) spolu s vymennym systémom (pozri 3 obrazok

hore).

Plochy spajkovacieho hrotu a vyhrievacieho telesa uréené na
prenos tepla udrziavajte Cisté. Vyhrievaci prvok nesmie prist do
styku so spajkovacim cinom.

Nasadenie nového spajkovacieho hrotu

5.

Spajkovaci hrot nasadzujte do puzdra hrotom dopredu. Puzdro
hrotu nasurite spolu so spajkovacim hrotom cez vyhrievaci prvok
a zaistite ota¢anim doprava.

Zapnite sietovy spina¢ napajacej jednotky a nastavte
pozadovanu teplotu.
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7 Prislusenstvo

7.1  Spajkovacie hroty XNT pre spajkovacku
WP 65

Pozri tabuiku Spajkovacie hroty XNT pre spajkovadky WP 65 na
konci tohto navodu a na www.weller-tools.com.
7.2 Nahradné diely a prislusenstvo pre WP 65

Objednavacie Popis
cislo
T0052921299: Spajkovacka WP 65

T0051512199: Bezpecnostny odkladaci stojan WDH 10

T0051516199 Bezpecnostny odkladaci stojan WDH 10T

T0051384199: Spiralova vina pre &istiaci nadstavec pre
WDC 2

8 Likvidacia
Vymenené Casti, filtre alebo staré zariadenia likvidujte v sulade
s predpismi vo vasej krajine.

9 Zaruka

Naroky kupujuceho na odstranenie chyb tovaru si premli¢ané jeden
rok po jeho dodani. Neplati to pre regresné naroky kupujuceho
v zmysle §§ 478, 479 BGB (nemecky obciansky zakonnik).

Nami poskytnuta zaruka na kvalitu a Zivotnost’ zariadenia plati len
vtedy, pokial je v pisomnej forme a vyraz ,zaruka“ je v nej vyslovne
pouzity.

Technické zmeny vyhradené!

Aktualizovany navod na pouzivanie najdete na adrese

www.weller-tools.com.



WP 65

Navodila za uporabo
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WP 65 Ce spajkalnika ne potrebuijete, ga
Pregled naprave vedno odlozite v varovalni odlagalnik.
WDH 10 WP 65

4D9R1039

1. Nastavek za CiS¢enje 4. Temperaturno obstojen antistaticni silikonski kabel

2. Spajkalna konica 5. Prikljuéni vti¢ z moznostjo zaklepanja
3. PuSa konice




WP 65

3-8
Vsebina
T UVOA e e e 3
2 ZaVaS0 VANOSE ......cccuiviiieiesiieiee st e 3
3 ODbSEg POSITKE ..o e 5
4 OPIS NAPIAVE .....eveeeiieeeieee et e ettt e e sttee et e e et e e e saaee e eteeesaeaeens 5
5 Prva uporaba Naprave ...........cccceeiiieieiiee e 6
6 Menjava spajkalnih konic WP 65...........cccoiiiiiiiiieiiiiee e 7
T PIIDOT . 8
8 Odstranjevanje med odpadke...........cccooceeiiiieniiieniee e 8
9 GArANCHA ..o 8
1 Uvod

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom

Wellerjevega spajkalnika WP 65. Pri izdelavi so nam bili za osnovo

najstrozji pogoji kakovosti, ki zagotavljajo brezhibno delovanje

naprave.

V teh navodilih so podane pomembne informacije za varen in

pravilen zagon, upravljanje in vzdrzevanje ter popravilo manjsih

motenj spajkalnika WP 65.

D> Pred zacetkom dela v celoti preberite ta navodila in prilozena
varnostna navodila za spajkalnik WP 65.

> Skrbno shranite ta navodila, da bo na voljo vsem uporabnikom.

1.1 Smernice, ki jih je treba upostevati

Wellerjev spajkalnik WP 65 ustreza ES izjavi o skladnosti v skladu s
temeljnimi varnostnimi zahtevami direktiv 2004/108/ES, 2006/95/ES
in 2011/65/EU (RoHS).

1.2 Veljavni dokumenti

— Navodila za uporabo vase napajalne enote
— Navodila za uporabo WP 65

2 Zavaso varnost

— Spajkalnik WP 65 je izdelan v skladu z najnovej$imi tehni¢nimi
standardi in priznanimi varnostno-tehni¢nimi pravili. Ob
neupostevanju prilozenih varnostnih informacij in navedenih
varnostnih opozoril obstaja nevarnost poskodb oseb ali
predmetov.

— Spajkalnik WP 65 predaijte tretji osebi samo skupaj z navodili za
uporabo.

— lzdelovalec ne jam¢i na poSkodbe, ki so nastale zaradi zlorabe
stroja ali nepooblas¢enih sprememb.

-
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Splosno
Opozorila

Ravnanje s
spajkalnima/
odspajkalni
ma
konicama

WP 65

2.1 Upostevajte naslednje:

Spajkalnik WP 65 vedno odlozite v za to predviden varovalni
odlagalnik.

Iz blizine vrocega spajkalnega orodja odstranite vse vnetljive
predmete.

Pri delu z WP 65 nosite primerno zas¢itno obleko.

Nikoli ne puscajte vro€¢ WP 65 brez nadzora.

Ne delajte na sestavnih delih, ki so pod napetostjo.

Antistati¢ni umetni materiali so napolnjeni s prevodnim polnilom,
ki prepreCuje nabiranje statichega naboja. Izolacijske
sposobnosti umetnega materiala so zato poslabSane.

Ne delajte na sestavnih delih, ki so pod napetostjo.

Pri spajkanju ali odspajkanju vedno nosite zascito za oci.
Preberite in upostevajte ustrezna navodila za uporabo dolo¢ene
Wellerjeve napajalne enote.

Vroc€e spajkalnih/odspajkalnih konic ne odlagajte in ne puscajte
na delovni ali plasti¢ni povrsini.

Pri prvem segrevanju spajkalnika prevlecite pocinkani
spajkalni/odspajkalni konici s spajko, da odstranite sloj oksidov in
necistoCe, ki se na spajkalnih/ odspajkalnih konicah naberejo
med skladis¢enjem.

Prepri¢ajte se, da sta spajkalni/odspajkalni konici med pavzami
pri spajkanju in odspajkanju ter med skladis¢enjem orodja dobro
prevleceni s spajko.

Ne uporabljajte agresivnih talil.

Vedno pazite na to, da sta spajkalni/odspajkalni konici pravilno
namesceni.

Izberite najnizjo mozno delovno temperaturo.

Za uporabo izberite najvec¢jo mozno obliko
spajkalnih/odspajkalnih konic: priblizno tako veliko kot mesto
spajkanja.

Spajkalni/odspajkalni konici dobro prevlecite s spajko, da
zagotovite ucinkovit prenos toplote med
spajkalnima/odspajkalnima konicama in mestom spajkanja.
Sistem izklopite, ¢e spajkalnega/odspajkalnega orodja dlje ¢asa
ne boste uporabljali.

Preden spajkalno/ odspajkalno orodje odlozite v varovalni
odlagalnik, prevlecite konici s spajko.

Spajko nanesite neposredno na mesto spajkanja in ne na
spajkalni/ odspajkalni konici.

Na spajkalni/odspajkalni konici ne pritiskajte s preveliko silo.
Vedno pazite na to, da je spajkalnik pravilno odlozen v varovalni
odlagalnik.
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2.2 Uporaba v skladu s predpisi

Spajkalnik WP 65 uporabljajte izklju€no za spajkanje, shranjevanje
in odlaganje elektronskih komponent v skladu z navodili za uporabo
in tam opisanimi pogoji. Namenska uporaba spajkalnika WP 65
pomeni tudi, da:

— upostevate za navodila,

— upostevate vse ostale spremljevalne dokumente,

— da na kraju uporabe upostevate nacionalne predpise za
preprecevanje nesrec.

Izdelovalec ne jamci na poskodbe, ki so nastale zaradi uporabe
stroja na nacin, ki ni opisan v navodilih za uporabo, ali
nepooblaséenih sprememb.

3 Obseg posiljke

WP 65 v embalazi T0052921599

— WP 65 spajkalnik, T0052921599
— XNT A spajkalna konica @ 1,6 mm  T0054485100
— Navodila za uporabo WP 65

Dodatno pri kompletu za spajkanje 65 T0052921699

— WDH 10 varnostni odlagalnik T0051512199
— Vti¢ni spoj za podnozje T0058703153
— Navodila za uporabo WDC 2

4 Opis naprave

41  Spajkalnik WP 65

Spajkalnik WP 65 odlikuje zelo hitro in natanéno doseganje
temperature spajkalne konice. Posebno zmogljiv grelni element mo¢i
65 W zagotavlja odli¢ne dinami¢ne karakteristike spajkalnika. V
kombinaciji z vitko obliko in kratko razdaljo od ro¢aja do spajkalne
konice je ta spajkalnik univerzalno uporaben za razli¢na dela, od
izjemno finega spajkanja pa do spajkanja, pri katerem je potrebno
ve¢ toplote. WP 65 je mogoce preklopiti v stanje pripravljenosti oz.
ga izkljuéiti samo z izbirnim odlagali§¢em. Nastavitev temperature v
stanju pripravljenosti (Standby) in preklopnih ¢asov najdete v
navodilu za uporabo posamezne napajalne enote.

SL
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4.2 Tehniéni podatki
Temperaturno 100 °C - 450 °C (212 °F - 850 °F)
obmodje
Kabel orodja Silikonski kavéuk, toplotno obstojen
Grelni element Integrirana grelna Zica
Senzor temperature Senzor platine
Grelna mo¢ 65 W
Napetost (segrevanje) 24V
Cas segrevanja (pribl.) 7 s (s 50 °C na 380 °C)
(s 120 °F na 660 °F)
Priklju¢ek 6-polni vtika¢, zasciten pred napacnim
priklopom z zaklepanjem
Teza 30 g vklj. s konico brez kabla
Tip konice Serija XNT
Napajalna enota Wellerjeva postaja

5 Prva uporaba naprave

OPOZORILO!

Nevarnost opeklin

Spajkalni konici spajkalnika se pri pri spajkanju/odspajkanju zelo
segrejeta.

Ob dotiku konic obstaja nevarnost opeklin.

> Ne dotikajte se vrocih spajkalnih konic in odstranite vnetljive
predmete.

1. Spajkalnik WP 65 previdno odpakirajte.
2. Odlozite spajkalnik v varovalni odlagalnik WDH 10.

3. Prikljuéni vti¢ (5) priklopite na napajalno enoto in ga z vrtenjem v
smeri urnega kazalca fiksirajte.

4. Preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom na plosgici s
podatki napajalne enote.

5. Vklopite napajalno enoto in nastavite Zeleno temperaturo.

6. Ko orodje doseze Zeleno temperaturo. Prevlecite spajkalno
konico s spajko.
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6 Menjava spajkalnih konic WP 65

OPOZORILO!

Nevarnost opeklin
Spajkalna konica se pri spajkanju/odspajkanju zelo segreje.
Ob dotiku konice obstaja nevarnost opeklin.

> lIzklopljeno spajkalno orodje mora biti vsaj 3 minute v
varovalnem odlagalniku (WDH 10), da se spajkalna konica
ohladi. Spajkalne konice lahko menjate le takrat, ko se
ohladijo.

Napotek

Zamenjava izrabljene konice
1. Odlozite spajkalno orodje v varovalni odlagalnik WDH 10.
2. lzklopite omrezno stikalo napajalne enote.
3. Pocakajte tri minute, da se spajkalna konica ohladi.
4. Primite spajkalnik tako, da bo konica nekoliko pod ro¢ajem.
Primite spajkalnik na zadnjem prijemalnem delu in
z vrtenjem v levo odvijte pu$o konice (3)
Snemite pu$o konice (3) v smeri naprej
Spajkalna konica (2) je zdaj prosta v pusi konice (3)

Spajkalne konice oz. merilne konice ne odlagajte oz. ne hladite na
Cistilni volni ali na plasti¢nih povrSinah. Pri uporabi ve€ razliénih vrst
spajkalnih konic priporo¢amo, da uporabljate spajkalno konico (2) in
puso konice (3) v kompletu za hitro menjavo (glejte Sliko 3 zgoraj).
Poskrbite za istoo povrsin spajkalne konice in grelnega telesa,

prek katerih se prenasa toplota. Grelni element ne sme priti v stik s
cinom za spajkanje.

Vstavitev nove spajkalne konice

5. Spajkalno konico vstavite v pu$o konice, da bo konica spredaj.
Puso konice skupaj s spajkalno konico porinite na grelni element
in jo pritrdite z vrtenjem v desno.

6. Vklopite omrezno stikalo napajalne enote in nastavite Zzeleno
temperaturo.
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7 Pribor

7.1 Spajkalne konice XNT za spajkalnik WP 65

Glejte preglednico Spajkalne konice XNT za spajkalnik WP 65 na
koncu teh navodil in na spletni strani www.weller-tools.com.

7.2 Nadomestni deli in pribor za WP 65

Kataloska St. Opis

T0052921199 Spajkalnik WP 65
T0051512199 Varovalni odlagalnik WDH 10
T0051516199 Varovalni odlagalnik WDH 10T

T0051384199 Spiralna volna za nastavek za ¢iS¢enje za
WDC 2

8 Odstranjevanje med odpadke

Zamenjane dele naprave, filtre in stare naprave odstranjujte v skladu
z nacionalnimi predpisi.

9 Garancija

Zahtevki kupca zaradi napak zastarajo v enem letu od dobave. To
ne velja za regresne zahtevke kupca po §§ 478, 479 BGB.

Garancijo priznavamo samo pod pogojem, da je garancija za
kakovost in trajnost podana pisno z naSe strani in z uporabo pojma
,Garancija“.

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb!

Posodobljena navodila za uporabo boste nasli na spletnem naslovu

www.weller-tools.com.
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WP 65 Kasutusvaheaegadel asetage
Seadme lilevaade jootetdoriist alati ohutushoidikule.
WDH 10
WP 65
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2. Jooteotsik 5. Lukustatav Ghenduspistik
3. Jooteotsaku kate
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1 Selle juhendi juurde WP 65

Taname Teid meile Welleri jootekolvi WP 65 ostuga osutatud

usalduse eest. Seadme valmistamisel on jargitud kdige rangemaid

kvaliteedindudeid, mis kindlustavad selle laitmatu t66.

See juhend sisaldab olulist teavet WP 65 kindlaks ja digeks

kasutusele votmiseks, teenindamiseks, hooldamiseks ja lihtsate

rikete iseseisvaks korvaldamiseks.

D> Lugege kaesolev juhend ja lisatud ohutusjuhised enne jootekolvi
WP 65 kasutusele votmist labi.

D> Hoidke seda juhendit sellises kohas, et see oleks kdigile seadme
kasutajatele kattesaadav.

1.1 Jargitavad eeskirjad

Weller'i jootekolb WP 65 vastab EU vastavusdeklaratsioonile
vastavalt direktiivide 2004/108/EU, 2006/95/EU ja 2011/65/EU
(RoHS) pohilistele ohutusnduetele.

1.2 Kehtivad dokumendid

— Teie toiteploki kasutusjuhend
— WP 65 kasutusjuhendid

2 Teie ohutuse huvides

— Jootekolb WP 65 on valmistatud vastavalt tehnika uusimale
tasemele ning vastavalt tunnustatud ohutusreeglitele ja -
tingimustele. Kaesoleva ohutusinfo ja hoiatusjuhiste
mittejargimisel esineb siiski inimeste ja materiaalsete vaartuste
vigastusoht.

— Andke WP 65 jootekolb ainult koos selle kasutusjuhendiga edasi.

— Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud instrumendi
ebadigest kasutamisest v6i lubamata muudatustest seadmel.
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Uldised juhised

Todétamine joote/
lahtijooteotsikutega

WP 65

2.1  Jargige palun alljargnevat:

Asetage jootekolb WP 65 ainult selleks ettenahtud
turvahoidikusse.

Eemaldage kuuma jootekolvi lahedusest koik sittivad esemed.
Kandke téotamisel WP 65-ga vastavat kaitseriietust.

Arge jatke kuuma WP 65 kunagi jarelevalveta.

Arge tehke toid pinge all olevate detailide juures.
Antistaatilised plastmassid on staatiliste laengute valtimiseks
varustatud elektrit juhtivate taitematerjalidega. See vahendab ka
plastmassi isoleerivaid omadusi.

Arge tehke tdid pinge all olevate detailide juures.

Kandke joote- vdi lahtijootetoddel alati silmakaitsmeid.

Lugege ja jargige vastavalt kasutatava Welleri toiteploki
kasutusjuhendit

Arge asetage kuumi joote- véi lahtijooteotsikuid ei té&pinnale ega
plastpindadele ja arge jatke neid sinna.

Niisutage tinaga kaetud joote / lahtijooteotsikud kolvi
esmakordsel Glessoojendamisel joodisega, millega
eemaldatakse joote- voi lahtijooteotsikutelt sinna ladustamisel
tekkinud oksiidikihid voi mustus.

Jalgige, et tookatkestuste ajal jootmise ja lahtijootmise vahel ning
seadme ladustamisel oleksid joote / lahtijooteotsikud joodisega
hésti kaetud.

Arge kasutage agressiivseid rabusteid.

Jalgige alati, et joote / lahtijooteotsikud oleksid nduetekohaselt
kinnitatud.

Valige voimalikult vaikseim td6temperatuur.

Valige rakenduse jaoks suurim véimalik joote/lahtijooteotsiku
kuju: umbes nii suur kui jooteasend.

Niisutage hasti joote / lahtijooteotsikud, mis kindlustab efektiivse
soojusllekande joote / lahtijooteotsikute ja jootepunkti vahel.

Kui Te ei soovi joote / lahtijooteotsikut pikemat aega kasutada,
lUlitage susteem vélja.

Niisutage otsikuid enne joote/lahtijooteinstrumendi kaest
arapanekut turvahoidikus.

Juhtige joodis otse jootekohale, mitte joote/lahtijooteotsikutele.
Arge rakendage joote / lahtijooteotsikutele ilemaarast jdudu.

Jélgige alati, et jootekolb oleks alati nduetekohaselt
turvahoidikus.
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2.2 Kasutusotstarbele vastav kditamine

Kasutage WP 65 jootekolbi eranditult ainult kasutsujuhendis toodud
eesmarkidel elektrooniliste komponentide lahtivotmiseks,
paigutamiseks ja ladustamiseks siin kirjeldatud tingimustel.
Jootekolvi WP 65 kasutusotstarbele vastav kasutamine sisaldab ka
seda, et

— Te jargite seda juhendit ja

— koiki teisi kaasnevaid dokumente,

— peate kinni koigist riiklikest eeskirjadest dnnetuste ennetamiseks
Valmistaja ei vota endale vastutust kahjude eest, mis tulenevad
kasutusjuhendis kasutamisest voi lubamatutest muudatustest
seadmel .

3 Tarne sisu

WP 65 pakendatult T0052921599
— WP 65 jootekolb, T0052921599
— XNT A jooteotsak @ 1,6 mm T0054485100
— WP 65 kasutusjuhend

Taiendavalt WP 65 jootekomplekti korral T0052921699:
— Turvahoidik WDH 10 T0051512199
— Alusplaadi pistikiihendus T0058703153

— Kasutusjuhend
4 Seadme kirjeldus

4.1 Jootekolb WP 65

Jootekolbi WP 65 iseloomustab jooteotsiku temperatuuri vaga kiire
ja tdpne saavutamine. Tanu eriti suure véimsusega 65 W
kutteelemendile saavutatakse suureparane diinaamiline
karakteristika. See saleda kuju ning vaikese kaepideme ja
jooteotsiku vahelise kaugusega jootekolb sobib universaalseks
kasutamiseks alates ekstreemselt tdpsetest kuni suurendatud
soojustarbega jootetéddeni. WP 65-t tohib ootereziimi voi valjas
reziimi lUlitada ainult lisavarustusse kuuluva lilitushoidiku
kasutamisel. Ootereziimi temperatuuri ning lilitusaegade
reguleerimist vaadake palun vastavalt kasutatava toiteploki
kasutusjuhendist.
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4.2 ehnilised andmed

Temperatuurivahemik 100 °C - 450 °C (212 °F- 850 °F)

Instrumendikaabel SilikoonkautSuk, kuumuskindel

Kutteelement Integreeritud kuttetraatelement

Temperatuuriandur Plaadiandur

Voimsus 65 W

Pinge (kite 24V

Soojendusaeg (umbes) 7 s (50°C-It 380°C-le)
(120°F-It 660°F-le)

Uhendamine 6-kontaktiline pistik, Ghendatav ainult
dige polaarsusega koos lukustusega

Kaal 30 g koos otsikuga ,ilma kaablita

Otsiku tlitp XNT-seeria

Toitplokk Weller jaamad

5 Seadme kasutuselevott

HOIATUS!

Pdletusoht

Jootekolvi jooteotsikud muutuvad joote/lahtijooteprotsessis vaga
kuumaks.

Otsikute puudutamisel esineb pdletusoht.

> Arge puudutage kuumi jooteotsikuid ja hoidke siittivad objektid
eemal.

1. Pakkige jootekolb WP 65 ettevaatlikult lahti.
2. Asetage jootekolb turvahoidikusse WDH 10.

3. Uhendage iihenduspistik (5) toiteplokiga ja lukustage péérdega
kellaosuti liikumise suunas.

4. Kontrollige, kas vorgupinge langeb WX toiteplokil margitud
pingega kokku.

5. Lulitage toiteplokk sisse ja reguleerige soovitav temperatuur.

6. Kui instrument on saavutanud soovitud temperatuuri.
Niisutage jooteotsik joodisega.
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6 WP 65 jooteotsikute vahetamine

HOIATUS!

Pdletusoht

Jooteotsikud muutuvad joote- ja lahtijooteprotsessis vaga
kuumaks.

Jooteotsikute puudutamisel esineb pdletusoht.

> Jooteotsik peab jadma véljalulitatud asendis vahemalt
3 minutiks turvahoidikule (WDH 10), kuni jooteotsik on maha
jahtunud. Jooteotsikuid tohib vahetada ainult kiimalt.

Juhis

Kasutatud otsiku vahetamine

1. Asetage jooteinstrument turvahoidikusse WDH 10.
Lilitage toiteploki vorgullliti valja.

Oodake kolm minutit, kuni jooteotsik on maha jahtunud.

E

Hoidke jootekolbi ots kergelt alla suunatuna.

Hoidke jootekolbi kdepideme tagumisest osast ja

keerake jooteotsaku katet (3) vasakule,

seejarel eemaldage jooteotsaku kate (3) seda edasi tommates.
Jooteotsak (2) on niitd lahtiselt jooteotsaku katte (3) sees

OK. 9

Jooteotsakut/mddteotsakut ei tohi asetada puhastusvilla voi
plastpindade peale ega seal jahutada. Mitme jooteotsaku tuubi
kasutamisel on soovitatav vahetada jooteotsak (2) stusteemselt koos
jooteotsaku kattega (3) (vaata ulal olevat pilti 3).

Hoidke jooteotsiku ja kittekeha soojustlekandepinnad puhtad.
Kutteelement ei tohi jootetinaga kokku puutuda.

Uue jooteotsiku paigaldamine

5. Asetage jooteotsak, kasutusots ees, jooteotsaku kattesse.
Asetage jooteotsaku kate koos jooteotsakuga kitteelemendile ja
fikseerige paremale keerates.

6. Lulitage toiteploki vorgullliti sisse ja reguleerige soovitud
temperatuur.
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7 Tarvikud

7.1 XNT jooteotsikud jootekolvile WP 65

Vt tabelit XNT jooteotsikud jootekolvile WP 65 kaesoleva juhendi
I6pus ning aadressil www.weller-tools.com.

7.2 Varuosad ja tarvikud

Tellimisnumber | Kirjeldus
T0052921199 WP 65 jootekolb

T0051512199 Turvahoidik WDH 10

T0051516199 Turvahoidik WDH 10T

T0051384199 Spiraalvill puhastuselemendile WDC 2

8 Jaatmekaitlus

Suunake vahetatud seadmeosad, filtrid v6i vanad seadmed
jaatmekaitlusse vastavalt oma riigi eeskirjadele.

9 Garantii

Ostja pretensioonid puuduste kohta aeguvad (ihe aasta jooksul talle
kauba tarnimisest. See ei kehti ostja nduetele vastavalt §§ 478, 479
BGB.

Vastutame garantii osas nduete korral ainult siis, kui oleme andnud
kirjalikus vormis omaduste ja sailivuse garantii ning garantii on antud
kasutades moistet "Garantii".

Tehnilised muudatused voimalikud!

Uuendatud kasutusjuhendi leiate aadressilt www.weller-tools.com.
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er Tools GmbH
Benz-Str. 2

4 Besigheim

e: +49 (0) 7143 580-0
+49 (0) 7143 580-108

LY

« Tool S.r.l.

 Europa 80

0 Cusago (MI)

1e: +39 (02) 9033101
+39 (02) 90394231

STRALIA

x Tools- Australia

Box 366

Nurigong Street
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1e: +61 (2) 6058-0300
+61 (2) 6021-7403

Tool Group, LLC
0 York Rd. Suite A
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e: +1(800) 688-8949
+1(800) 234-0472

GREAT BRITAIN
Apex Tool Group
(UK Operations) Ltd

4t Floor Pennine House Washington,

Tyne & Wear

NE37 1LY

Phone: +44 (0) 191 419 7700
Fax: +44 (0) 191 417 9421

SWITZERLAND
Apex Tool Switzerland Sarl
Crét-St-Tombet 15

2022 Bevaix

Phone: +41 (0) 24 426 12 06
Fax:  +41 (0) 24 42509 77

CANADA

Apex Tools - Canada

5925 McLaughlin Rd. Mississauga
Ontario L5R 1B8

Phone: +1 (905) 455 5200

Fax:  +1(905) 387-2640

FRANCE

Apex Tool Group S.N.E.

25 Av Maurice Chevalier BP 46
77832 Ozoir-la-Ferriere Cedex
Phone: +33 (0) 1.64.43.22.00
Fax: +33(0) 1.64.43.21.62

CHINA

Apex Tool Group

A-8 Building, No. 38 Dongsheng F
Heqing Industrial Park, Pudong
Shanghai 201201

Phone: +86 (21) 60 88 02 88

Fax: +86 (21) 60 88 02 89
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